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，捕寨局势 

秘书长的报告

1 . 关于東捕寨局势的本报告，是按照大会1 9 8 0 年 1 0 月 2 2 日第35/6 

号决议提交大会的。

2 . 在该决议中，大会重申其第3 4 / 2 2 号决议，并要求加以执行。大会还决 

定于 1 9 8 1年初召开寒捕寨问题国际会议，束捕寨境内冲突各方以及有关的其他 

各方都应参加会议，以期找出東捕寨问题的全面政治解决办法；并决定束捕察问题 

-国际会议应进行谈列，以期除.其他事项外，就下列各点达成协议：（a) 外国军队在 

明确的时程内全部撤出東捕寨，并由联合国加以核实，0 3 ) 由联合国采取措施，确 

保東捕寨境内的法律和秩序，并确保人权的基本原则在東捕寨境內得到遵守，(e) 由 

联合国采取措施，确保東捕寨境的内政不受到外国的干渉，ià) 由联合国监督東捕 

寨国内的自由选举，（e ) 保证不得将任何外国武力弓I进束捕寨，（f ) 保Æ尊重束捕 

寨的主权、独立和领土完整，( g ) 保证独立自主的東捕寨不会威勝邻国；并在第4 

段中请秘书长采取一切适当步骤召开这个会议。

3 . 在同一决议中，大会还要求在冲突解决以前：（a) 振遣一支联合国观察队 

驻在这界泰国一方，以观察边界沿线情况，并核实只有束捕寨平民得到国际救济援 

助；和( t ) 在東捕寨西部建立若干安全地区，由联合国实施监督，以容纳東泰边界
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附近营地内的束捕寨失所平民，以及现在泰国境内但愿意送回本国的束捕寨失所平 

民。. 大会还敦促东南亚国家，一俟束辅寨的冲突取得全面的政治解决，即重新致力 

在东南亚建立一个和平、 自由和中立区。

4 . 在该决议的其余各段中，大会吁请继续向束捕寨人民提供救济援助；请秘 

书长加紧努力以协调并监测此种援助；要求所有国家向不愿返回家园的東辅寨失所 

人民提供新定居地；敦促冲突各方提供合作便利进行人道主义教济工作；并再次呼

吁冲突各方充分遵守人权基本原则。

5 . 大会第3 5 / 6号决议通过后，按照决议第4 段的规定并为了继续履行我国 

在国际和平与安全方面的职责，我同束捕寨局势最直接有关国家进行了广泛的协两。 

我在，1 9 8  1 年 2 月不结盟运动二十周年纪念时访问新德里，就束捕寨问题进行了 

广泛的讨论。 1 9 8 1 年 3 月 2 3 日至4 月 1 1 曰，我的特别代表穆罕默德•埃 

萨菲先生前往东南亚同该地区各国政府协商。 后来，我访问华盛顿、 莫斯科和北 

京以及其他国家首都时，又顺便同有关国家的政府领导人讨论了这个问题。

6 . 按照大会第3 5 / 6号决议的规定，并鉴于同有关国家协商的结果， 1981 

年 7 月 1 3 至 1 7 日在纽灼举行了束捕寨问题国际会议。 7 9 个会员国参加了会 

议，另有 1 4 个国家以观察员身分列席。 会议还邀请了高棉人民民族解放阵线的 

代表和建立独文中立、和平与合作束捕寨民族团结阵线的代表参加，但无表决权。 

2 7 个会巧国通知秘书处它们不参加这个会议. 7 月 1 7 日，会议通过了《束捕 

寨问题宣言》和第 1 ( 1 ) 号决议。 在 《東捕寨问题宣言》中，会议重申束捕寨问 

题的政治解决所必.须依据的基本原则，并列出这种解决的各项要素。 在 第 1 ( 工） 

号决议中，会议除其他外，决定设立一个東捕寨问题国际会议特设委员会，并建议 

大会授权在适当时间再次召开会议。会议的报告已提交大会。 ，

A/COEF. 109/5 ( 联合国出版物，出售品编号， 8 1 ，1 .20 ) 。
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7 . 整个这段期间，我还同有关各国和其他有关各方的代录保持密切连系，进 

行释旋，以期有助于问题的和平解决。 在这方面应当指出，继我 1 9 8 0 年 8 月 

访问该地区后，在大会第三十五届会议期间，泰国和越南的外交部长在我的协助下 

在联合国总部进行了会晤（参看A / 3 5 / 5 0 1 ，第 8 段 ）。 该地区各国之间， 以 

及其他国家之间都举行了进一步协商，以期克服自危机开始以来一直存在的僵局， 

这些协商的经过都随时详细地通知我。

8 . 关于'这一点，自大会第三千五届会议以来，我已收到有关国家政府发来的 

许多件关于束捕秦局势的来文，并将这些来文作为大会和安全理事会的文件散发。

9 . 自大会第三十五届会议以来这段期间，. 向束捕寨苦难人民，包括逃难到邻 

国的人民，提供人道主义援助的方案一直在继续。 为推进这项方案，联合国系统 

趣续同红十字国际委员会、许多非政府組织和双这援助的援助国密切合作，进行协 

调。这些努力的评情已单独列在项目8 3  ( 联合国难民事务高级专员办事处）下向 

大会报告。 2 令人深感满意的是，尽管报本的政治和军事局势造成了种种严重困 

难，这些国际救济工作还是相当成功，有助于大大减轻最恶劣的饥饿、营养不良和 

疾病等情况，这些苦难是東捕寨不幸的人民最近所遭逢的命运，但是前途仍然'极不 

明朗。 我要惜此机会重申我衷心感谢各捷助国和许多非政府组织，感谢它们向这 

个联合的人道主义工作饿慨捐输。 我还要赞扬这个救济行动的许多官员和工作人 

员，他们为执行这项人道主义任务，在非常困难和常常非常危险的条件下，不，解不 

怠、无私忘我地进行了工作。

* * *

1 0 . 非常明显，只有基本的政治和军事问题得到公正、持久的全面解决，才能 

找到束捕寨问题的根本解决。最悲惨的是，经过三十年的战争之后，印度支那人民 

仍然得不到他们衷心 '渴望的稳定和平和繁荣。

' 参看《大会正式记录，第三十六届会议，补编第 1 2 号 》（A/36/2 )



V5Ô/58,
Chinese
Page k

1 1 . 令人遗憾的是，尽管在各个级别作了努力，迄今仍然无法弥缝有关各方和 

各国强烈主见之间的鸿沟 , 在争取问题的和平解决上尚待取得实际的进展。这种解 

决必须以《联合国宪章》所载列并经大会两番宣布的基本原则为基础，特别是尊重 

所有国家的主权、 独立和领土完蕴，不干涉和不干予别国政，不使用武力，尊重 

人民自决和尊重人权的基本原则。 在我这方面，我重申决心继续努力，进行择旋 , 

对寻求和平解决作出贡献。 '


